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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 
 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 
 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Mark Szpak 617-861-1635 
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy szkolno-parafialny 

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
Męska Grupa Żywego Różańca - 

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 
  Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Celina Warot, 
Andrzej Król, Ewa Niziołek, Daniel Chludziński, Małgorzata 
Klincewicz, Donata O’Donnell, Anna Win-Leliwa, Jarosław 
Grochowski. 
Rada Finansowa / Finance Council: Barbara Bilińska Bolec, 
Marzena Bramowska, Małgorzata Gubała, Karen Rolak, Alicja 
Sabbia, Małgorzata Sokołowski. 
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 Bingo - Ms. Louise Durgin - 617-922-2277  
 Parish Seniors’ Group - Donata O’Donnell - 310-462-1942  

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz Staniszewski OFMConv., Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFMConv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFMConv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFMConv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), 

Iwona Gajczak i Ania Bramowska (kl.4 i kl.5 ), 
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.7),  Ania Bramowska (grupa 

młodzieżowa), Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; );                    
Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

Żඡඋඑඍ ඒඍඛග ඌඉකඍඕ ඗ඌ B඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

Lඑඎඍ එඛ ඉ Gඑඎග ඎක඗ඕ G඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

 

www.krakowiak.org
www.ourladyofczestochowa.com
www.ourladyofczestochowa.com
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Mਁਓਓ I਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓ - I਎ਔਅ਎ਃਊਅ Mਓਚਁ਌਎ਅ 
Saturday,  April 18, 2026   
8:30 am (P) - O zdrowie, Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla rodziny  
                      Ostrowskich  - Rodzina 
4:00 pm (E) † Richard Rolak -  Sister, Brother & godson Gabriel 
7:00 pm (P) † Sylwester Rogowski  - Rodzina Ramusiewicz 
SUNDAY, April 19, 2026   
8:00 am (P) † Za dusze w czyśćcu cierpiące 
9:30 am (E) † For the souls in Purgatory 

Monday, April 20, 2026 
7:00 am (E) † Regina and Czesław Zalewski  - Family 
8:00 am (P) † Cecylia i Jan Głowacz - Córka 
Tuesday, April 21, 2026   
7:00 am (E) - For God’s blessing and return to health  for Maria                 
                                                                                                     - Friend 
                    † Pope Francis (1st anniv.)  - Parishioners 
8:00 am (P) - O zdrowie, Boże błog. i potrzebne łaski - Własna 
Wednesday, April 22, 2026   
7:00 am (E) - For God’s blessing and health for Elizabeth Tomalis 
7:00 pm (P) † Grzegorz Grochowski - Lucia i Ela 
Thursday, April 23, 2026   
7:00 am (E) - God’s blessing for Angelina Renee Noguez on her  
                      4th birthday - Davulis Family 
                    - Za Parafian / For Parishioners  
                    † Genowefa, Alfons, Józef Wiencis -  Czołpiński Family 
7:00 pm (P) † Regina Kołakowski - Żywy Różaniec 
                    † Sylwester Rogowski - Adam, Iwona i Maya Kozłowski 
Bezpośrednio po Mszy św. Spotkanie Biblijne 
Friday, April 24, 2026    
7:00 am (E)  - Thanksgiving for the life of Brother Zeno Żebrowski  
                       on the anniversary of his return to Fathers House   
                                                                                                  - Family 
7:00 pm (P)  † Sylwester Rogowski - Monika z rodziną 
Saturday,  April 25, 2026    
8:30 am (P) † Regina i Antoni Kołakowski  - Marek Grabowski 
4:00 pm (E) † Helen Daniszewska (6th anniv. and birthday anniv.) 
                                                                                                   - Family 
7:00 pm (P) - O zdrowie i opiekę Matki Bożej z okazji urodzin dla żony   
                                                                                         - Mąż  z rodziną 
 

SUNDAY, April 26, 2026  
8:00 am (P) - Msza dziękczynna i prośba o Boże błog. dla Małgorzaty  
                       i Piotra Gubała w rocznicę ślubu 
9:30 am (E) † For the souls in Purgatory  

Monday, April 27, 2026  
7:00 am (E)  † Józef Wiencis  - Godmother 
8:00 am (P) - W Bogu wiadomej intencji 
Tuesday, April 28, 2026  
7:00 am (E) - God’s blessing for Bill Davulis on his 70th birthday  
                                                                                                 – Family 
8:00 am (P) † Adam Ramusiewicz - Father 
                     - Za Parafian / For Parishioners  
Wednesday, April 29, 2026    
7:00 am (E) † Nellie Znamierowski - Family 
7:00 pm (P)  † Marta Wasilewska, Andrzej Łój - Ewa i Kasia 
Thursday, April 30, 2026   
7:00 am (E) † John and Feliksa Piasecki - Family 
7:00 pm (P) † Czesława  Niewiadomski -  Żywy Różaniec 
                    † Leokadia Wroński, John Oleś  - Siostra 
Friday, May 1, 2026   First Friday 
7:00 am (E)  † John and Jean Adamczek  - Joyce Ellis 
5:30 pm  Adoracja Najświętszego Sakaramentu i Spowiedź  
              / Adoration and Confessions 
7:00 pm (P)  † Helena Kulesza - Jagoda z rodziną 
Saturday,  May 2, 2026    
8:30 am (P) - Msza dziękczynna w 21-szą rocznicę śmierci Św. Jana  
                      Pawła II  
4:00 pm (E) † Chester Murawski, John and Jeanette Gannon, Helen  
                       and Joseph Walulik, Konstanty and Stefania Yachimski  
                                                                                                      -  Niece 
7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Marty Saletnik w dniu urodzin   
                                                                            - Ojcowie Franciszkanie 
SUNDAY, May 3, 2026  Matki Bożej Królowej Polski 
8:00 am (P) † Marian Kalinowski, Jan Grochowski, Sylwester  
                       Rogowski - Jarek z rodziną 
9:30 am (E) † For the souls in Purgatory 

11:00 am (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Stanisława, Grzegorza, 
Daniela, Kamila i Michael’a - Rodzice 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
- O zdrowie i Boże błog. z okazji urodzin - Mama 
- Msza dziękczynna i o Boże błog. z racji rocznicy zawarcia 
Sakramentu Małżeństwa Doroty i Tomasza Popko (25-lecie), Jolanty i  
Mariusza Wierzbickich, Agnieszki i Adama Borzęcki oraz ich córki z 
racji 2-gich urodzin  - Własna 
† Sylwester Rogowski - Anna Chojnowska z rodziną 
† Helena i Henryk Rusinek - Córka 

11:00 am (P) - W intencji Ojczyzny w rocznicę uchwalenia Konstytucji 
3 Maja - Weterani Pl. # 37 i KPP 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
- Za żyjących i zmarłych Członków i Członkinie Żywego Różańca  - 
Własna 
- O zdrowie i Boże błog. dla Marysi Liszkiewicz z okazji urodzin  - 
Jadzia i Halina 
- Msza dziękczynna i o zdrowie, Boże błog. i opiekę Matki Bożej  - 
Własna 
† Helena Tryzna - Władzia Wygonowska 
† Siostra Teodozja, Stanisława Kabulska z rodziną, Zofia Bogusz - 
Siostrzenica z rodziną 

ZAPRASZAMY NA PIELGRZYMKĘ DO ‘THE SHRINE OF 
OUR LADY OF FATIMA’, 3 MAJA. ZAPISY –
KATARZYNA CHLUDZIŃSKA 617-208-9491.              
SZCZEGÓŁY NA PLAKACIE. 

11:00 am (P) - Msza dziękczynna i prośba o Boże błog. na dalsze lata 
dla Marianny i Stanisława Chludzińskich z racji 50-lecia Małżeństwa - 
Własna 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
† Jerzy Jezierski - Halina Parol 
† Sylwester Rogowski - Sylwia Chaberek z rodziną 
† Teresa Pawlusińska– Rodzina Bochyńskich 
† Mieczysław Wałuszko - Rodzina Stypułkowski 
- Msza dziękczynna za otrzymane łaski i prośba o  zdrowie i Boże błog.              
z racji urodzin - Własna 

GRUPA MŁODZIEŻOWA ZAPRASZA. Spotkania 
odbywają się w drugą sobotę miesiąca  o godz.3:00. 
Opiekunem grupy jest O. Jurek. Spotkania grupy młodzieżowej 
przygotowują do dorosłego życia i uczą także 
odpowiedzialności za naszą parafialną Wspólnotę.  
Pamiętajmy, że młodzież jest przyszłością naszej Parafii i  
Polonii.  

DZIĘKUJEMY ZA ŚWIECZNIKI 
Serdecznie dziękujemy Zdzisławowi Fiedorczyk 
za wykonanie i ofiarowanie pięknych 
świeczników, które służyć będą do celebracji 
kościelnych. Jak zawsze wspaniała robota. Ser-
deczne Bóg zapłać! Dziękujemy. Obfitości 
Bożych łask dla całej rodziny! 

       JUBILEUSZE MAŁŻEŃSKIE 
W ostatnim czasie swoje jubileusze obchodzą:   
Marianna i Stanisław Chludzińscy- Złoty Jubi-
leusz - 50-lecia Małżeństwa Dorota i Tomasz 
Popko –25lecie, Jolanta i Mariusz Wierzbicki, 

Agnieszka i Adam Borzęcki oraz Małgorzata i Piotr Gubała. 
Z tej to okazji życzymy Wszystkim Jubilatom dużo zdrowia, 
rodzinnego szczęścia, opieki Matki Bożej i obfitości Bożych łask 
na dalsze lata pożycia małżeńskiego. Wspieramy ich naszą 
modlitwą. Niech Dobry Bóg błogosławi w/w Jubilatom i 
Wszystkim rodzinom naszej Parafii. 
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THIRD AND FOURTH SUNDAY OF EASTER 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

BÓG ZRÓDŁEM PRAWDZIWEGO 
SZCZĘŚCIA NARODÓW. W czerwcu tego 
roku Ameryka obchodzić będzie 250 lat swojej 
państwowości, a Polacy w kraju i za granicą w tym 
miesiącu dumnie celebrują 1060 lat państwa 
Polskiego. 14 kwietnia to prawdopodobna, choć 

wciąż symboliczna data chrztu księcia Mieszka I.  W 2019 roku 
Sejm RP oficjalnie ustanowił dzień 14 kwietnia Narodowym 
Świętem Chrztu Polski. Chrzest Polski, a właściwie chrzest 
przyjęty przez Mieszka I, był bez wątpienia aktem 
wiekopomnym. Wprawdzie z wydarzeniem tym wiąże się wiele 
niewiadomych: data, miejsce, szafarz, jak i imię chrzestne 
księcia, to jednak decyzja władcy Polan o przyjęciu 
chrześcijaństwa zaważyła na całych dziejach państwa, które 
przyszło mu współtworzyć. Mieszko I decydując się na 
przyjęcie chrześcijaństwa z Rzymu wprowadził „państwo 
gnieźnieńskie” na arenę państw europejskich, a rok 966 
zapisał się jako oficjalny początek polskiej państwowości.   
W obchodzone 14 kwietnia Święto Chrztu Polski i 
przypadającą tego dnia 1060. rocznicę chrztu Mieszka I, 
Prymas Polski, abp Wojciech Polak odprawi Mszę św. w 
reliktach książęcego palatium na Ostrowie Lednickim – 
prawdopodobnym miejscu ceremonii chrzcielnej pierwszego 
historycznego władcy Polski. Chrystus przyniesiony na polską 
ziemię stał się źródłem jedności dla rozproszonych plemion. 
Tam, gdzie wcześniej dominowały podziały, zaczęła rodzić się 
wspólnota. Wiara stała się spoiwem, które umożliwiło budowę 
trwałych struktur państwowych i społecznych. Kiedy książę 
Mieszko I podjął decyzję o przyjęciu chrztu, nie był to wyłącznie 
akt religijny. Ten wybór określił kierunek rozwoju rodzącego się 
państwa. W tamtym momencie dokonało się coś więcej niż 
osobiste nawrócenie władcy.  Wtedy rozpoczął się proces 
budowania wspólnoty opartej na nowych fundamentach: 
jedności, ładu i zakorzenienia w cywilizacji chrześcijańskiej. 
Chrześcijaństwo wprowadziło Polskę w krąg kultury zachodniej. 
Dziś, po ponad tysiącu lat jako naród stoimy wobec pytania o 
naszą odpowiedź na dar, który został nam przekazany. 
Chrzest Polski, tak jak i nasz osobisty chrzest, nie jest 
jedynie wydarzeniem historycznym – to zobowiązanie. 
Każde pokolenie musi na nowo odkrywać jego znaczenie i 
podejmować decyzje, czy chce budować swoje życie na 
fundamencie wiary. Dzisiaj na naszej ziemi ojczystej toczy 
się bój o wierność Bogu i Ojczyźnie!  Często jest to 
dramatyczna walka prawdy z fałszem, dobra ze złem, piękna z 
brzydotą, etyki z grzechem, wolności z niewolą, wartości z 
antywartościami. W tej nieustannej walce Dobra ze Złem wielu 
znamienitych Polaków poniosło nawet męczeńską śmierć za 
wierność Bogu i Kościołowi. Wśród męczenników za wiarę 
wymienić trzeba świętego Wojciecha, św.  Andrzeja Bobolę, 
św. Stanisława.  Z długiej listy wiernych Chrystusowi Polaków 
warto też wspomnieć tych, którzy żyli w naszych czasach i są 
czczeni w całym świecie: mianowicie św. Maksymiliana Marię 
Kolbe, błogosławionych franciszkańskich męczenników Peru 
O. Zbigniewa i O. Michała, św. Faustynę Kowalską, 
błogosławionego Kardynała Wyszyńskiego,  św. Jana Pawła 
II,  

który ukazywał niestrudzenie wszystkim narodom Zbawiciela 
człowieka. Za Ojczyznę i kościół oddało życie wielu 
bezimiennych, pomordowanych kapłanów.  Dzisiaj  
przeżywamy paradoks zglobalizowanego świata, w którym 
widzimy tak wiele luksusowych domów i wieżowców, ale 
coraz mniej ciepła domu i rodziny; wiele ambitnych 
projektów, ale mało czasu, aby żyć tym, co zostało 
osiągnięte; wiele wyrafinowanych środków rozrywki, ale 
coraz głębszą pustkę w sercu; wiele przyjemności, ale mało 
miłości; tak dużo swobody, ale mało autonomii... Coraz 
bardziej przybywa ludzi, którzy czują się samotni, ale 
również tych, którzy zamykają się w egoizmie, w 
melancholii, w destrukcyjnej przemocy i niewoli 
przyjemności oraz bożka pieniądza. Nikt, kto dzisiaj patrzy 
„trzeźwo” na świat, nie powinien sądzić, iż chrześcijanie mogą 
sobie pozwolić na to, by po prostu dalej zajmować się swoimi 
sprawami, nie zważając na kryzys wiary, jaki ogarnął całą 
Europę i nasze społeczeństwo.  Wiemy, że często w okresach 
kryzysów i wrzenia społeczeństw Bóg powołuje wielkich 
świętych i proroków, by odnowili Kościół i wspólnoty 
chrześcijańskie.  Ufamy Jego Opatrzności i modlimy się, by 
nadal nas inspirował i prowadził. Każdy i każda z nas 
wezwany jest, by idąc swoją drogą życia, przyczyniać się do 
szerzenia królestwa Bożego poprzez wnoszenie wartości 
Ewangelii w codzienne życie. To wszystko da się uczynić pod 
warunkiem, że Polacy rzeczywiście dochowają wierności 
Bogu. Najbardziej przejmujący apel o dochowanie wierności 
często „doświadczanej” Ojczyźnie znajdujemy w słowach św. 
Jana Pawła, skierowanym do Polaków po jego wyborze na 
stolicę Piotrową. Wtedy mówił on  - Proszę was też, abyście 
zachowali wierność Chrystusowi, Jego Krzyżowi, 
Kościołowi i jego pasterzom. Proszę, abyście przeciwstawiali 
się wszystkiemu, co uwłacza ludzkiej godności i poniża 
obyczaje zdrowego społeczeństwa; co czasem może aż 
zagrażać jego egzystencji i dobru wspólnemu, co może 
umniejszać jego wkład do wspólnego skarbca ludzkości, 
narodów chrześcijańskich, Chrystusowego Kościoła. Święto 
Chrztu Polski staje się też okazją do refleksji nad 
odpowiedzialnością za przyszłość polskiego narodu.  Bóg – 
Honor- Ojczyzna niech na zawsze inspirują przyszłe pokolenia 
Polaków w kraju i na świecie. Jezu ufamy Tobie! 

DZIĘKUJEMY ZA ŚWIĘCONKĘ 
Serdecznie dziękujemy Wszystkim tym, którzy 
pielęgnując nasze polskie, chrześcijańskie tradycje, 
uczestniczyli w tegorocznej święconce. 

Przynosząc koszyczek do poświęcenia, modliliśmy sie za nasze 
rodziny, Ojczyznę i pokój na świecie. Dziękowaliśmy Bogu za 
codzienny chleb na stole i za miłość w rodzinach naszych. 
Pamiętajmy, by gromadzić się w każdą niedzielę przy Stole 
Eucharystycznym, gdzie Jezus pragnie ciągle nam błogosławić 
i udzielać łask potrzebnych naszym rodzinom.  
P.S. Wspólnota Franciszkańska dziękuje za Waszą życzliwość, 
dobre serce, za podzielenie się świątecznymi daniami z 
wielkanocnego stołu. Dziękujemy także za wszelkie inne 
wyrazy ludzkiej życzliwości. Dzięki takim odruchom ludzkiej 
życzliwości, mogliśmy poczuć się jak w naszej własnej, 
naturalnej rodzinie. Dziękujemy Wszystkim i składamy 
serdeczne Bóg zapłać! 
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2 & 3 NIEDZIELA W OKTAWIE WIELKANOCY

Kolekty / Collections
Collection April 19 „H.O.P.E.  / Nasze Wsparcie w 
Wydatkach Parafialnych”.
Collection April 26 „Maintenance and Repair  / Naprawy i 
remonty”.
                  Kolekta / Collection 3.29. 2026:
First collection - $2,063 /  Second collection -$1,123
    Kolekta / Collection 4.2.2026 Holy Thursday -$652
    Kolekta / Collection 4.3. 2026 Good Friday -$1,289
    Kolekta / Collection 4.4. & 4.5.  2026 Easter -$3,102
    Donations for furnace - $652
                  Kolekta / Collection 4.12. 2026:
First collection - $1,498 /  Second collection -$1,002
                                   Donations:
Church donation by: Cezary Drzymalski -$25, David             
& Elżbieta Griffiths -$50.
Happy Easter wishes - John McCloskey - $150.
In memory of Stasia & Chet by Mark Gorny - $50.
THANK YOU AND GOD BLESS YOU 
                       FOR YOUR GENEROUS  HEARTS!

Please pray for the sick, homebound and 
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 
szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania, 
Jacek Sowiński, Frederick Schueler, Meghan Buder, John, Maria Kilar, Genia 
Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa 
Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, 
Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Evelyn 
Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind Serna, Janina Cholewa, Iwona 
Cholewa, Maria Szperka, Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles Schref-
fler, sick members of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, 
Klaudia Malinowska,  William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia 
Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, Izabella Rosolowski, Erik Dzikowski, 
Angelica Rapacka, Oliwier Pszczółkowski, Paula Grenier, Krzysztof Zalewski, 
Jerry, Allan Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat), Joann Reis, Walter 
Heiskell, Danuta Zywieka., Małgorzata Wróblewska, Florence Wiencko, 
Genowefa Lisek, Ryszard Bonkowski, Danuta Filip, Rhiannon, Monika Hosoi, 
Tadeusz Chmurzyński, Grzegorz Ferenc, Piotr Grunau, David Carr, Richard, 
Bruno (dziecko).
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami!
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!
P.S. If you want someone to be removed from the list, notify the parish 
office ASAP!

                              'EASTER PARTY'
On Sunday, April 26, we will celebrate the 'Parish Easter Party' 
for our Parish Family. Please purchase tickets in advance so 
that we can prepare the right amount of food. The tickets are 
$35 for adults, $40 at the door!, children 12-5 -$10, 5-0 Free. 
Please bring raffle prizes. We ask our ladies for baked goods. 
Thank you in advance!
It is always nice to spend time with our Parish Family. All are 
welcome. Please feel invited!

GRATULACJE 
DLA  PARAFIANEK

W ostatnim czasie swoje 18 Plus Urodziny 
obchodziły Anna Laszczkowska i Donata 

O’Donnell. W dalszym ciągu życzymy im dużo zdrowia, 
rodzinnego szczęścia i obfitości łask od Zmartwychwstałego 
Chrystusa. Gratulacje i szczęść Boże!

GRATULACJE DLA KAPŁANÓW  
JUBILATÓW                                                  
W dniach 8-10 kwietnia w Niepokalanowie, 11 
kolegów i współbraci Ojca Jurka zgromadziło 
się, aby celebrować swój Jubileusz 40-lecia 
Kapłaństwa. Z racji obowiązków w Parafii 

Ojciec Jurek nie mógł uczestniczyć w tym czasie 
dziękczynienia. Duchowo jednak, poprzez internet, łączył się 
ze współbraćmi zgromadzonymi w “kolebce Ojca Maksymili-
ana” w słynnym Niepokalanowie. Nasza Parafia również, wraz 
z Ojcem Jurkiem, włączyła się w Dar Dziękczynienia za 
Kapłaństwo Jubilatów. Zgromadzeni w Niepkalanowie Kapłani 
dziękowali Bogu za Dar Powołania Kapłańskiego, za ot-
rzymane łaski. Modlili się o Boże błogosławieństwo na kolejne 
lata pracy na Niwie Pańskiej. Współbracia Ojca Jurka głoszą 
Ewangelię Chrystusa w różnych krajach świata (Niemcy, Wło-
chy, Peru, USA, Boliwia...). Pamiętajmy w naszych modlit-
wach o Jubilatach i wspierajmy ich trud i kapłańską pracę  w 
naszej codziennej modlitwie. Módlmy się także za wszystkich 
misjonarzy i o nowe powołania do kapłaństwa i życia zakonne-
go. Jubilatom gratulujemy i zapewniamy naszą modlitwę.

1060 YEARS OF CHRISTIANITY IN  
POLAND.   In June this year we will celebrate 
250 years of independence and in Poland 1060 
years of our nationhood.  The Christianization of 

Poland began in 966 AD with the Baptism of Mieszko I, the 
first ruler of the Polish state, marking the start of over a millen-
nium of Christian presence in the pagan’s land. Before 966, 
Poland was inhabited by various pagan tribes worshipping gods 
such as Svetovid. Christianity arrived in the late 9th century 
through contact with the Christian Great Moravia.  Mieszko I’s 
wife, Dobrawa of Bohemia, is widely credited with influencing 
his decision. The baptism took place on the island of Ostrów 
Lednicki in the Warta River, between Gniezno and Poznań.  So 
1060 years ago, Poland became a Christian Kingdom. The 
Baptism of Poland in 966 was far more than the personal con-
version of Mieszko I; it was the definitive act that anchored the 
Polish nation to the Latin rite and Western civilization. It is 
remarkable to reflect on the sheer weight of this single deci-
sion. Made over a thousand years ago, it continues to shape the 
cultural, moral, and spiritual identity of Poland to this day. The 
vital role of Princess Dobrawa serves as a powerful reminder of 
how personal relationships and individual devotion can seam-
lessly catalyze sweeping historical transformations. Eight years 
ago, The Polish Parliament officially declared April 14th to be 
the official date of Birth of Poland.
.

     PASSED AWAY / ODESZLI  DO PANA  
Śp. Danuta Wierzbicka

Śp. Mieczysław Wałuszko ( zmarł w Polsce, brat 
Moniki Stypułkowskiej)   

Rodzinom składamy wyrazy 
współczucia 

   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty.      
         MAY THEY REST IN PEACE! 
            Condolences to the  Families.
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                 NOWA RADA PARAFIALNA                                      
W niedzielę 12 kwietnia , odbyły się w naszej Parafii wybory 
do Rady Parafialnej. Nowymi członkami R.P. zostali: Jan 
Kozak, Celina Warot, Andrzej Król (na 3 lata), Ewa Niziołek, 
Daniel Chludziński, Małgorzata Klincewicz (na 2 lata), Donata 
O’Donnell, Anna Win-Leliwa, Jarosław Grochowski (na 1 
rok). Nowymi członkami Rady Finansowej zostali: Barbara 
Bilińska Bolec, Marzena Bramowska, Małgorzata Gubała, 
Karen Rolak, Alicja Sabbia, Małgorzata Sokołowski. Nowo 
wybranym członkom obu Rad gratulujemy i życzymy dużo sił, 
dobrych pomysłów w pracy na rzecz naszej Parafii. Niech 
Dobry Bóg błogosławi ich rodzinom i całej naszej Wspólnocie. 
Pamiętajmy, że troska o Parafię jest naszym wspólnym 
obowiązkiem! Dbajmy o to, by przyszłe pokolenia miały także 
swój -polski Dom Modlitwy! Niech Jezus i Czarna Madonna, 
pozwolą kultywować ponad tysiącletnią tradycję naszych 
przodków. Troszczmy się o to, by Parafia scalała nasze 
rodziny, dzieci i młodzież. Zapraszamy Wszystkich Polaków 
mieszkających w Bostońskiej metropolii do uczestnictwa w 
Niedzielnej Eucharystii, bo tylko w ten sposób możemy 
przedłużyć i zachować polską parafię dla przyszłych pokoleń. 
‘Polacy powinni ciągnąć do polskiego kościoła, jak pszczoły 
do ula’. Badźmy dumni, że wywodzimy się z tego wspaniałego 
narodu, który wydał tylu świętych i największego z rodu 
Polaków- Św. Jana Pawła II.                                                  
P.S. Pierwsze zebranie rady odbędzie się 20 IV o 6:30 pm. 

MINI WYSTAWA O BRACIE ZENONIE 
ŻEBROWSKIM                                                                      
W dzisiejszą niedzielę (4/19), po Mszy św o godz. 
11:00 w sali pod kościołem będzie  można zobaczyć 
mini wystawę o wielkim franciszkańskim misjonarzu 

Japonii - Bracie Zenonie Żebrowskim. Brat Zenon związał się 
w wyjątkowy sposób ze Św. Ojcem Maksymilianem Kolbe. Po 
raz pierwszy spotkali się w Grodnie, gdzie Zenon odbywał pos-
tulat pod nadzorem Św. Ojca Maksymiliana. Potem Św. 
Maksymialian ustanowił go odpowiedzialnym za budowę 
Niepokalanowa pod Warszawą. W roku 1930, wraz z dwoma 
innymi współbraćmi i Ojcem Maksymilianem udali się na misje 
do dalekiej Japonii. Wylądowali w Nagasaki 24 kwietnia. Tego 
samego dnia i miesiąca w roku 1982 Brat Zenon odszedł do 
Domu Pana. Brat Zenon w cudowny sposób przeżył wybuch 
bomby atomowej w Nagasaki. Swoją misjonarską pracą i 
działalnością charytatywną zasłużył sobie na tytuł bohatera 
Japonii. Odwiedził Polskę tylko raz w swoim życiu w roku 
1971 na kilka tygodni. Pochowany jest w Tokio na katolickim 
cmentarzu. Napisano o nim wiele książek w języku polskim, 
japońskim, włoskim. W ubiegłym roku, w dalekiej Australii, 
ukazała się pierwsza książka w języku angielskim. Na Sali 
będzie można zobaczyć ‘Mini Wystawę’ o tym Wielkim Po-
laku, bohaterze Japonii, a nieznanym w Polsce! Do nabycia 
będzie anglojęzyczna książka pt. “Brother Zeno has no time to 
die”. Planowany jest pokaz krótkiego filmu o Zenonie.           
Serdecznie zapraszamy. 

MINI EXHIBITION ABOUT BROTHER ZE-
NON ŻEBROWSKI 
This Sunday (4/19), after the Holy Mass at 11:00 AM, 
there will be a small exhibition in the hall under the 
church about the great Franciscan missionary to Japan 

- Brother Zenon Żebrowski. Brother Zenon had a special con-
nection with St. Father Maximilian Kolbe. They first met in 
Grodno, where Zenon was undergoing his postulancy under the 
supervision of St. Father Maximilian. Later, St. Maximilian 
appointed him to supervise the construction of Niepokalanów 
near Warsaw. In 1930, together with two fellow brothers and 
Father Maximilian, they went on a mission to distant Japan. 
They landed in Nagasaki on April 24. On the same day and 
month in 1982, Brother Zenon passed away to the House of the 
Lord. Brother Zenon miraculously survived the atomic bomb 
explosion in Nagasaki. Through his missionary work and chari-
table activities, he earned the title of a hero of Japan. He came 
to Poland only once in his life, in 1971, for a few weeks. He is 
buried in Tokyo in a Catholic cemetery. Many books have been 
written about him in Polish, Japanese, and Italian. Last year, in 
faraway Australia, the first book in English was published. In 
the Hall, it will be possible to see a 'mini exhibition' about this 
Great Pole, a hero of Japan, but unknown in Poland. The Eng-
lish-language book titled “Brother Zeno has no time to die” will 
be available for purchase. You are warmly invited. 

              NEW PARISH AND FINANCE COUNCIL 
On Sunday, April 12, on the Feast of Divine Mercy, elections to 
the Parish Council were held in our Parish. The new members 
of the Parish Council are: Jan Kozak, Celina Warot, Andrzej 
Król (for 3 years), Ewa Niziołek, Daniel Chludziński, Małgor-
zata Klincewicz (for 2 years), Donata O’Donnell, Anna Win-
Leliwa, Jarosław Grochowski (for 1 year). The new members 
of the Financial Council are: Barbara Bilińska Bolec, Marzena 
Bramowska, Małgorzata Gubała, Karen Rolak, Alicja Sabbia, 
Małgorzata Sokołowski. We congratulate the newly elected 
members of both Councils and wish them much strength and 
good ideas in working for our Parish. May the Good Lord bless 
their families and our entire Community. Let us remember that 
caring for the Parish is our shared responsibility. Let us ensure 
that together we take care of preserving and developing our 
Polish Parish for future generations. May Jesus Christ, the 
Black Madonna, and the thousand-year tradition of the Catholic 
nation take root in the hearts of all Poles living in the Boston 
metropolitan area. Let us take care to ensure that the Parish 
attracts our families, children, and youth (like a magnet attracts 
metal filings). Let us be proud that we come from this wonder-
ful nation, whose image we see in the paintings of the saints in 
the church. 
P.S. The first meeting will take place on April 20 at 6:30 pm. 

                  ‘PARAFIALNA ŚWIĘCONKA’ 
W niedzielę 26 kwietnia będziemy przeżywali w Parafialnej 
Rodzinie ‘Święconkę parafialną’. Bilety są już do nabycia w 
biurze parafialnym w cenie $35 od osoby, $40 przy wejściu, 
dzieci (12-5) $10, (5-0) - Free. Z powodów logistycznych 
prosimy o nabywanie biletów wcześniej. Prosimy także o 
przyniesienie fantów na loterię, a Panie o Wasze pyszne ciasta. 
Z góry dziękujemy! Zawsze jest miło spędzić czas w Rodzinie 
Parafialnej. Serdecznie zapraszamy! 
P.S. W czasie Święconki (bezpośrednio po obiedzie) odbędzie 
się kulinarny pokaz Thermomix. Zapraszamy! 

               DYŻUR KONSULARNY W BOSTONIE 
Dyżur odbędzie się w piątek 8 maja w godz. 9AM - 5PM oraz 
w sobotę 9 maja 2026 r. w godz. 9AM - 3PM w Parafii Matki 
Boskiej Częstochowskiej w Bostonie, 655 Dorchester Ave., w 
sali św. Jana Pawła II, Centrum Parafialnego. Szczegółowe 
informacje na stronie Konsulatu: 
https://www.gov.pl/web/usa/dyzur-konsularny-w-bostonie-8-9-
maja (PARAFIA NIE REJESTRUJE!!!) . Rejestracja 
rozpoczyna się 27 kwietnia o godz. 8:00 pm. Wnioski będą 
przyjmowane tylko od osób zarejestrowanych na e.Konsulat. 
Ewentualne pytania dotyczące dyżuru konsularnego Wiesław 
Wierzbowski wiesiek.wie@gmail.com , tel.: (617) 797-7596. 

mailto:wiesiek.wie@gmail.com
https://www.gov.pl/web/usa/dyzur-konsularny-w-bostonie-8-9-
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Call 617-841-4985 to schedule
 your free quote today!

“Jesus Wept.” John 11:35 

BUY 1, GET 1

40% OFF*

$200 OFF
Your Entire Purchase*

PLUS

MINIMUM PURCHASE OF 4

866-931-0908TOLL
FREE 

OFFER ENDS JUNE 30 Common hood styleLeafFilter®

Tested and proven 
gutter protection.

LeafFilter Gutter Protection

Schedule your free inspection and estimate today!

1-844-320-4506 Promo Code: 285

We install year-round – Exp: 6/30/26

Cannot be combined with any 
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1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA

 James T. Murphy
Thomas P. Murphy

Honoring.. 
Remembering.
Celebrating.. 

Family owned and operated for four generations

“Be a Servant” Matthew 20:26

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

Retaining Walls Built and Repaired • Driveways/Patios Installed & Repaired
Steps/Stoops/Stairs Built & Repaired • Chimneys Rebuilt/Repaired 

Greater Boston
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Peace, Love & JunkPeace, Love & Junk
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617-431-8439617-431-8439
Service@Junkluggers.comService@Junkluggers.comAD SPACE

AVAILABLE
617-779-3771

*Includes labor and product; bathtub, shower or walk-in tub and wall surround. This promotion cannot be combined with any other offer. Other restrictions 

Discover the Beauty & Durability 
of

Military & Senior 
Discounts Available

PLUS

ZERO Interest, 
ZERO Payments 

Financing for 12 Months**

$1500 OFF*

CALL NOW 
(844) 300-2419

mailto:Service@Junkluggers.com

